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Smluvní strany:
CETIN a.s.
se sídlem Českomoravská 2510/19, Libeň, 190 00 Praha 9,
IČO: 04084063,
DIČ: CZ04084063,
Zastoupená Ing. Josefem Šikýřem, Ředitelem, Obchod – datové a transitní služby, na základě pověření,
zapsaná u Městského soudu v Praze, spis. zn. B 20623,
bankovní spojení: PPF banka a.s.
č. účtu: XXXXX
(„CETIN“)

Město Jičín  
se sídlem Žižkovo náměstí 18, 506 01 Jičín,
IČO: 00271632,
DIČ: CZ00271632,
Zastoupené starostou JUDr. Jan Malý,
bankovní spojení: Komerční banka, pobočka Jičín,
č. účtu: 19-524541/0100,
(„Partner“)

(CETIN a Partner každý samostatně jako „Strana” a společně jako „Strany”)

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku následující smlouvu o dílo stanovující podmínky pro výstavbu a užívání sítě elektronických komunikací dle § 2586 a násl. a § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů („Smlouva“):


[bookmark: _Toc492458144][bookmark: _Toc492462638][bookmark: _Toc492561599][bookmark: _Toc492562039][bookmark: _Toc492626934][bookmark: _Toc492626999][bookmark: _Toc492634007][bookmark: _Toc492999200][bookmark: _Toc493000188][bookmark: _Toc492458145][bookmark: _Toc492462639][bookmark: _Toc492561600][bookmark: _Toc492562040][bookmark: _Toc492626935][bookmark: _Toc492627000][bookmark: _Toc492634008][bookmark: _Toc492999201][bookmark: _Toc493000189][bookmark: _Toc456364429][bookmark: _Toc104555867]Definice
Následující uvedené pojmy uvozené velkým počátečním písmenem mají ve Smlouvě a jejích přílohách význam, který je jim níže přiřazen.
	Cena Díla
	má význam uvedený v ustanovení odst. 6.1 Smlouvy.

	Dílo
	má význam uvedený v ustanovení odst. 3.1 Smlouvy.

	Důvěrné informace
	znamenají veškeré údaje, informace, sdělení, cenové podmínky, dokumenty, atp., a to v jakékoli formě (písemné, e-mailové, ústní, vizuální, poznámky, atp.), včetně Obchodního tajemství a informací uvedených v článku 13 Smlouvy, které jsou jakýmkoli způsobem zpřístupněny přímo či nepřímo, úmyslně či neúmyslně Informující Stranou Informované Straně, včetně informací předaných na jednání, v telefonickém rozhovoru, jakož i tím, že je Informované Straně zpřístupněno jakékoli zařízení, stanoviště, technologie, atd. využívané Informující Stranou, atp. Aniž by tím byl dotčen obecný rozsah Důvěrných informací dle předchozí věty, zahrnují Důvěrné informace zejména, nikoli však výlučně, veškeré údaje a informace o výkonných pracovnících a zaměstnancích Informující Strany a/nebo o obchodních partnerech Informující Strany, jejích marketingových technikách, a/nebo marketingových technikách jejích obchodních partnerů, cenících, cenových politikách, obchodních metodách, smlouvách a smluvních vztazích zmíněných osob se zákazníky, dodavateli a jinými obchodními partnery, počítačových programech (včetně strojových a zdrojových kódů), databázových technologiích, systémech, strukturách a architekturách, sítích elektronických komunikacích a veškerých datech na nich distribuovaných (včetně charakteru a objemu těchto dat, atd.), obchodních a/nebo akvizičních plánech (například ohledně majetku, personálu, atp.), atd. Důvěrné informace dále zahrnují také veškeré údaje a sdělení uvedené výše, které Informující Strana získá od třetí osoby; pro vyloučení pochybností, (i) Informující Strana není povinna prokazovat, zda Důvěrné informace utajuje, a/nebo jakým způsobem je získala, (ii) Informující Strana není povinna předávané informace jakkoli označovat, (iii) není rozhodné, jakou obchodní či jinou hodnotu Důvěrné informace pro Informující Stranu mají, (iv) Důvěrnou informací je bez ohledu na jakékoli další podmínky Smlouva, její uzavření i účel, a (v) Důvěrnými informacemi jsou i jakékoli analýzy, dokumenty, kompiláty, reporty, atd., které obsahují jakoukoli Důvěrnou informaci, jak výše popsána.

	GDPR
	znamená Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).

	Informovaná Strana
	znamená Partnera, kterému Informující Strana poskytuje Důvěrné informace.

	Informující Strana
	znamená CETIN, který poskytuje Informované Straně Důvěrné informace.

	Občanský zákoník
	znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

	Obchodní tajemství
	znamená konkurenčně významné, určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích běžně nedostupné skutečnosti, které souvisejí s obchodním závodem Informující strany tj. zejména veškeré informace technické i netechnické povahy, vzorce, vzory, kompilace, programy, nástroje, metody, techniky, nákresy, procesy, finanční data, finanční plány, produktové plány nebo seznamy skutečných či potenciálních zákazníků či dodavatelů, jež (i) vytvářejí skutečnou nebo potenciální ekonomickou hodnotu tím, že nejsou obecně známé nebo snadno zjistitelné jinými osobami, jimž by ze sdělení nebo využití těchto informací mohla vzniknout ekonomická hodnota, a (ii) jsou předmětem snahy o utajení těchto informací, a to v rozsahu přiměřeném daným okolnostem. Obchodní tajemství zahrnuje také skutečnosti a informace uvedené v tomto ustanovení, které Informující strana získá od třetí osoby.

	Osobní údaje
	má význam uvedený v ustanovení odst. 8.6 Smlouvy.

	Protokol
	má význam uvedený v odst. 10.3.

	Příloha
	znamená společně s příslušným číselným označením některou z příloh Smlouvy.

	Síť CETIN
	znamená veřejnou pevnou komunikační síť na území České republiky zajišťovanou společností CETIN na základě osvědčení č. 3987, vydaného ČTÚ dne 5. května 2015, č. j. ČTÚ-22 509/2015-631/I. 

	Smlouva
	znamená tuto smlouvu o dílo včetně všech jejích příloh.

	StavZ
	[bookmark: _Hlk104528983]znamená zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, resp. zákon č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů, ode dne jeho účinnosti.

	Vyšší moc
	má význam uvedený v článku 14 Smlouvy.

	ZDP
	znamená zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

	ZEK
	znamená zákon č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o elektronických komunikacích), ve znění pozdějších předpisů.

	Zákon o DPH
	znamená zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů.


[bookmark: _Hlk500748534]Pokud není stanoveno jinak, platí, že všechny technické termíny obsažené ve Smlouvě a/nebo jejích přílohách budou vykládány v souladu s jejich standardním významem uplatňovaným v příslušném technickém oboru.
[bookmark: _Toc498594224][bookmark: _Toc104555868]Všeobecná ustanovení
Strany budou jednat vlastním jménem a na vlastní účet, není-li výslovně dohodnuto jinak. Žádné ustanovení Smlouvy nebude pokládáno za jednání (úkon) zakládající společnost nebo společný podnik Stran ani za zmocnění jedné Strany k zastupování druhé Strany či obdobné právní uspořádání, pokud to výslovně nevyplývá ze smyslu konkrétního ustanovení s přihlédnutím k účelu Smlouvy.
Každá Strana si určuje ceny služeb elektronických komunikací či jiných služeb a plnění poskytovaných touto Stranou zcela samostatně, přičemž, není-li Smlouvou stanoveno jinak, každá Strana plně a samostatně odpovídá za plnění vlastních smluvních závazků, včetně, nikoli však výlučně, vyřizování reklamací a práv vyplývajících z odpovědnosti za vady při poskytování služeb elektronických komunikací a dalších služeb či plnění, odpovědnosti za způsobenou újmu, a dalších svých povinností a odpovědnosti vyplývajících této Straně ze zákona či smluvních závazků, společná odpovědnost Stran je vyloučena. 
[bookmark: _Toc104555869]Předmět Smlouvy
[bookmark: _Ref11837801][bookmark: _Ref492299150]Společnost CETIN se zavazuje na základě Smlouvy zhotovit pro Partnera dílo – trasu telekomunikačního vedení, jehož rozsah a specifikace je uvedena v Příloze č. 1 („Dílo“).
Partner se zavazuje dokončené Dílo od společnosti CETIN převzít a zaplatit společnosti CETIN Cenu Díla dle podmínek Smlouvy.
Smlouva stanovuje podmínky, za kterých bude Dílo provedeno a uhrazeno.
[bookmark: _Ref104532194][bookmark: _Toc104555870]Doba plnění a místo plnění
[bookmark: _Ref104531172][bookmark: _Ref11840175][bookmark: _Ref500862397]Společnost CETIN je povinna zahájit zhotovování Díla za podmínky, že nejpozději do 1 (jednoho) měsíce ode dne účinnosti Smlouvy: 
1.1.1 [bookmark: _Ref104556315]nabude právní moci rozhodnutí o umístění stavby – územní rozhodnutí (příp. ode dne vydání územního souhlasu) k úsekům: 
a) [bookmark: _Ref104531550]první venkovní úsek
i) Matrix T1/S1, GPS XXXXX
ii) Kabelová komora KK1, GPS XXX  
b) [bookmark: _Ref104531553]druhý venkovní úsek
i) Matrix T2/S2, XXX
ii) Kabelová komora KK2, XXX
1.1.2 [bookmark: _Ref104531312][bookmark: _Ref104556318]bude společnosti CETIN Partnerem předán souhlas vlastníka objektů (i) Balbínova č.p. 24, a (ii) Balbínova č.p. 25 a (iii) Balbínova č.p. 26, vše v obci Jičín, k.ú. Jičín, s umístěním vnitřní trasy v rozsahu určeném společností CETIN a specifikovaném v Příloze č. 1; a
1.1.3 bude uzavřena podnájemní smlouva ve znění dle Přílohy č. 5 („Podnájemní smlouva“) a bude předán Předmět podnájmu, jak vymezen v Podnájemní smlouvě, nejpozději do data dle Podnájemní smlouvy.
Společnost CETIN se zavazuje vyvinout veškeré rozumné úsilí a poskytnout Partnerovi potřebnou součinnost k získání předmětného rozhodnutí o umístění stavby - územního rozhodnutí, příp. územního souhlasu, jakož i souhlasu/souhlasů uvedených v tomto odstavci 4.1.
[bookmark: _Ref501611167]V případě, že předpoklady pro zahájení zhotovování Díla dle odst. 4.1 Smlouvy nebudou splněny ve lhůtě dle odst. 4.1 Smlouvy, pak je společnost CETIN oprávněna od Smlouvy jednostranně odstoupit a v takovém případě se Smlouva od počátku ruší. V případě zrušení Smlouvy dle tohoto odst. 4.2 Smlouvy se Partner zavazuje, že v souvislosti se Smlouvou nebude po CETINu uplatňovat žádné nároky, včetně nároků na náhradu škody, ušlého zisku, smluvních pokut atd., a pokud by Partnerovi takové vznikly, pak se jich ke dni jejich vzniku vzdává.
[bookmark: _Ref502752194]V případě, že bude zhotovování Díla po splnění podmínek dle odst. 4.1 Smlouvy zahájeno, pak se společnost CETIN zavazuje toto zhotovování Díla ukončit do 12 (dvanácti) kalendářních měsíců ode dne zahájení zhotovování Díla.
Místem plnění Díla je lokalita specifikovaná v Příloze č. 1.
[bookmark: _Toc104555871]Správní řízení a zajištění smluvních titulů pro umístění a provozování Díla
[bookmark: _Ref502747039][bookmark: _Hlk505584949]Společnost CETIN se zavazuje, že v souladu s účelem Smlouvy, bude-li Partnerem pověřena, bude činit jménem a na účet Partnera veškerá právní jednání (právní úkony) v řízení před příslušnými správními úřady či orgány státní správy, a na základě takových řízení získá pro Partnera veškerá rozhodnutí a povolení nezbytná k provedení Díla, včetně rozhodnutí dle ustanovení odst. 4.1.1 či 4.1.2 Smlouvy. Partner je oprávněn společnost CETIN pověřit, aby jménem a na účet Partnera činila veškerá právní jednání (právní úkony) nutná nebo potřebná pro možnost uzavření smlouvy o smlouvě budoucí o zřízení věcného břemene nebo smlouvy o zřízení věcného břemene týkající se části Díla v úseku vymezeném v odst. 4.1.1 Smlouvy.
Platí, že vzorové návrhy uvedených smluv je Partner povinen společnosti CETIN předat současně s udělením pověření a je rovněž povinen písemně schvalovat jakékoli a všechny případné navrhované změny či odchylky od takového vzorového návrhu, a to včetně verze určené k podpisu. Veškerou odpovědnost za obsah takové smlouvy nese Partner, odpovědnost společnosti CETIN je vyloučena.
Neuzavření takových smluv uvedených v tomto odst. 5.1 se však nepovažuje za nedodání Díla či části Díla ani za vadu Díla, přičemž Partner nemá v případě neuzavření takových smluv vůči společnosti CETIN žádné nároky, včetně nároků na náhradu škody, ušlého zisku, smluvních pokut atd., a pokud by mu takové vznikly, pak se jich ke dni jejich vzniku vzdává.
K zastupování jménem a na účet Partnera dle odst. 5.1 Smlouvy je Partner povinen udělit společnosti CETIN plnou moc. Vzor plné moci je Přílohou č. 2.
Společnost CETIN předá Partnerovi v návaznosti na písemnou výzvu Partnera informace týkající se probíhajících správních řízení souvisejících s předmětem Díla, a to zpravidla ve lhůtě 15 (patnácti) pracovních dnů ode dne doručení takové výzvy společnosti CETIN na kontaktní osoby uvedené v odst. 16.1.1 Smlouvy.
Odměna společnosti CETIN a náhrada výdajů účelně vynaložených společností CETIN v souvislosti se zajištěním příslušných správních rozhodnutí je zahrnuta v Ceně Díla dle článku 6 Smlouvy.
[bookmark: _Ref501612477][bookmark: _Toc104555872]Cena Díla
[bookmark: _Ref11833327]Cena za Dílo („Cena Díla“) je uvedena v Příloze č. 3.
Cena Díla nezahrnuje daň z přidané hodnoty (DPH), která bude účtována v souladu s účinnými právními předpisy České republiky.
Cena Díla zahrnuje veškeré náklady společnosti CETIN související se zhotovováním Díla. V případě prodlení Partnera s úhradou nákladů uvedených v předchozí větě, není společnost CETIN povinna pokračovat ve zhotovování Díla; o dobu prodlení dle předchozí věty se prodlužují doby plnění zakotvené v článku 4 Smlouvy.
[bookmark: _Toc492296717][bookmark: _Toc492458149][bookmark: _Toc492462643][bookmark: _Toc492561604][bookmark: _Toc492562044][bookmark: _Toc492626939][bookmark: _Toc492627004][bookmark: _Toc492634012][bookmark: _Toc492999205][bookmark: _Toc493000193][bookmark: _Toc492296718][bookmark: _Toc492458150][bookmark: _Toc492462644][bookmark: _Toc492561605][bookmark: _Toc492562045][bookmark: _Toc492626940][bookmark: _Toc492627005][bookmark: _Toc492634013][bookmark: _Toc492999206][bookmark: _Toc493000194][bookmark: _Toc492296719][bookmark: _Toc492458151][bookmark: _Toc492462645][bookmark: _Toc492561606][bookmark: _Toc492562046][bookmark: _Toc492626941][bookmark: _Toc492627006][bookmark: _Toc492634014][bookmark: _Toc492999207][bookmark: _Toc493000195][bookmark: _Toc492296720][bookmark: _Toc492458152][bookmark: _Toc492462646][bookmark: _Toc492561607][bookmark: _Toc492562047][bookmark: _Toc492626942][bookmark: _Toc492627007][bookmark: _Toc492634015][bookmark: _Toc492999208][bookmark: _Toc493000196][bookmark: _Toc492296721][bookmark: _Toc492458153][bookmark: _Toc492462647][bookmark: _Toc492561608][bookmark: _Toc492562048][bookmark: _Toc492626943][bookmark: _Toc492627008][bookmark: _Toc492634016][bookmark: _Toc492999209][bookmark: _Toc493000197][bookmark: _Toc492296722][bookmark: _Toc492458154][bookmark: _Toc492462648][bookmark: _Toc492561609][bookmark: _Toc492562049][bookmark: _Toc492626944][bookmark: _Toc492627009][bookmark: _Toc492634017][bookmark: _Toc492999210][bookmark: _Toc493000198][bookmark: _Toc492296723][bookmark: _Toc492458155][bookmark: _Toc492462649][bookmark: _Toc492561610][bookmark: _Toc492562050][bookmark: _Toc492626945][bookmark: _Toc492627010][bookmark: _Toc492634018][bookmark: _Toc492999211][bookmark: _Toc493000199][bookmark: _Toc492296724][bookmark: _Toc492458156][bookmark: _Toc492462650][bookmark: _Toc492561611][bookmark: _Toc492562051][bookmark: _Toc492626946][bookmark: _Toc492627011][bookmark: _Toc492634019][bookmark: _Toc492999212][bookmark: _Toc493000200][bookmark: _Toc492296725][bookmark: _Toc492458157][bookmark: _Toc492462651][bookmark: _Toc492561612][bookmark: _Toc492562052][bookmark: _Toc492626947][bookmark: _Toc492627012][bookmark: _Toc492634020][bookmark: _Toc492999213][bookmark: _Toc493000201][bookmark: _Toc492296726][bookmark: _Toc492458158][bookmark: _Toc492462652][bookmark: _Toc492561613][bookmark: _Toc492562053][bookmark: _Toc492626948][bookmark: _Toc492627013][bookmark: _Toc492634021][bookmark: _Toc492999214][bookmark: _Toc493000202][bookmark: _Toc492458160][bookmark: _Toc492462654][bookmark: _Toc492561615][bookmark: _Toc492562055][bookmark: _Toc492626950][bookmark: _Toc492627015][bookmark: _Toc492634023][bookmark: _Toc492999216][bookmark: _Toc493000204][bookmark: _Toc492458161][bookmark: _Toc492462655][bookmark: _Toc492561616][bookmark: _Toc492562056][bookmark: _Toc492626951][bookmark: _Toc492627016][bookmark: _Toc492634024][bookmark: _Toc492999217][bookmark: _Toc493000205][bookmark: _Toc492458162][bookmark: _Toc492462656][bookmark: _Toc492561617][bookmark: _Toc492562057][bookmark: _Toc492626952][bookmark: _Toc492627017][bookmark: _Toc492634025][bookmark: _Toc492999218][bookmark: _Toc493000206][bookmark: _Toc492458163][bookmark: _Toc492462657][bookmark: _Toc492561618][bookmark: _Toc492562058][bookmark: _Toc492626953][bookmark: _Toc492627018][bookmark: _Toc492634026][bookmark: _Toc492999219][bookmark: _Toc493000207][bookmark: _Toc492458164][bookmark: _Toc492462658][bookmark: _Toc492561619][bookmark: _Toc492562059][bookmark: _Toc492626954][bookmark: _Toc492627019][bookmark: _Toc492634027][bookmark: _Toc492999220][bookmark: _Toc493000208][bookmark: _Toc492458165][bookmark: _Toc492462659][bookmark: _Toc492561620][bookmark: _Toc492562060][bookmark: _Toc492626955][bookmark: _Toc492627020][bookmark: _Toc492634028][bookmark: _Toc492999221][bookmark: _Toc493000209][bookmark: _Toc492458166][bookmark: _Toc492462660][bookmark: _Toc492561621][bookmark: _Toc492562061][bookmark: _Toc492626956][bookmark: _Toc492627021][bookmark: _Toc492634029][bookmark: _Toc492999222][bookmark: _Toc493000210][bookmark: _Toc492458167][bookmark: _Toc492462661][bookmark: _Toc492561622][bookmark: _Toc492562062][bookmark: _Toc492626957][bookmark: _Toc492627022][bookmark: _Toc492634030][bookmark: _Toc492999223][bookmark: _Toc493000211][bookmark: _Toc492458168][bookmark: _Toc492462662][bookmark: _Toc492561623][bookmark: _Toc492562063][bookmark: _Toc492626958][bookmark: _Toc492627023][bookmark: _Toc492634031][bookmark: _Toc492999224][bookmark: _Toc493000212][bookmark: _Toc492458169][bookmark: _Toc492462663][bookmark: _Toc492561624][bookmark: _Toc492562064][bookmark: _Toc492626959][bookmark: _Toc492627024][bookmark: _Toc492634032][bookmark: _Toc492999225][bookmark: _Toc493000213][bookmark: _Toc492458170][bookmark: _Toc492462664][bookmark: _Toc492561625][bookmark: _Toc492562065][bookmark: _Toc492626960][bookmark: _Toc492627025][bookmark: _Toc492634033][bookmark: _Toc492999226][bookmark: _Toc493000214][bookmark: _Toc492458171][bookmark: _Toc492462665][bookmark: _Toc492561626][bookmark: _Toc492562066][bookmark: _Toc492626961][bookmark: _Toc492627026][bookmark: _Toc492634034][bookmark: _Toc492999227][bookmark: _Toc493000215][bookmark: _Toc104555873]Platební podmínky
Cena Díla bude společnosti CETIN uhrazena na základě daňového dokladu vystaveného po předání Díla dle Smlouvy, zejména dle článku 10 Smlouvy. Daňový doklad musí obsahovat náležitosti podle ustanovení § 29 Zákona o DPH a náležitosti sjednané ve Smlouvě. Uhrazením daňového dokladu se rozumí den připsání částky na účet společnosti CETIN. Splatnost daňových dokladů je 30 (třicet) kalendářních dnů ode dne jejich vystavení Partnerovi.
[bookmark: _Ref501545987]Partner je oprávněn nejpozději do 5 (pěti) kalendářních dnů ode dne, kdy mu byl doručen daňový doklad, vrátit daňový doklad s uvedením konkrétních důvodů vrácení, jestliže tento nemá náležitosti požadované Smlouvou. Nevyjádří‑li se Partner ve lhůtě uvedené ve větě první tohoto odstavce, platí, že daňový doklad vyhovuje požadavkům stanoveným Smlouvou. Partnerovi vrácením daňového dokladu s řádným uvedením konkrétních důvodů vrácení přestává běžet původní lhůta splatnosti. Nová lhůta běží znovu ode dne vystavení opraveného daňového dokladu.
Smluvní pokuty dle Smlouvy budou splatné ve lhůtě 10 (deseti) kalendářních dnů ode dne doručení účetního dokladu (výzvy k jejich zaplacení) straně povinné k úhradě smluvní pokuty na adresu sídla.
Je-li Partner v prodlení s úhradou jakékoli účtované částky, je Partner povinen uhradit společnosti CETIN smluvní pokutu ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý i započatý den prodlení.
Pro vyloučení pochybností se ujednává, že ke splnění peněžitého dluhu podle Smlouvy nelze použít směnku.
Placení se realizuje formou bezhotovostního platebního styku. Údaje o bankovním spojení Stran budou uvedeny na každém daňovém (účetním) dokladu. Peněžitý dluh je splněn připsáním placené částky na účet u banky věřitele.
Není-li Stranami výslovně dohodnuto jinak, nejsou Strany oprávněny jednostranně započítat své pohledávky vzniklé na základě Smlouvy vůči pohledávkám druhé Strany vzniklým na základě Smlouvy nebo jiné smlouvy uzavřené mezi Stranami.
[bookmark: _Ref501548630][bookmark: _Toc104555874]Práva a povinnosti Stran
Partner je povinen poskytnout společnosti CETIN veškerou nezbytnou součinnost nutnou ke zhotovování Díla ve smyslu Smlouvy a dalším činnostem na základě Smlouvy, zejména, nikoli však výlučně, k provedení veškerých právních jednání (úkonů) v řízení před příslušnými správními úřady či orgány státní správy.
Společnost CETIN je povinna vyvinout rozumně přiměřené úsilí, aby při zhotovování Díla nedošlo k poškození majetku, narušení nebo přerušení provozu a zařízení Partnera či třetích osob.
Společnost CETIN je povinna předat Partnerovi dokumentaci skutečného provedení Díla ke dni zahájení přejímacího řízení. V návaznosti na předání dokumentace skutečného provedení Díla do doby zahájení přejímacího řízení je Partner oprávněn provést kontrolu Díla. Partner je oprávněn kontrolou pověřit i třetí osobu. Společnost CETIN je povinna Partnerovi, případně Partnerem pověřené třetí osobě, tuto kontrolu umožnit. Partner bude provádět kontrolu tak, aby nebyla dotčena povinnost společnosti CETIN dokončit Dílo řádně a včas. Partner bude kontrolu provádět za přítomnosti oprávněného zástupce společnosti CETIN, pokud není mezi Stranami výslovně dohodnuto jinak. Partner odpovídá za škodu, která při provádění kontroly ve smyslu tohoto ustanovení vznikne společnosti CETIN.
[bookmark: _Ref499537174]Společnost CETIN přijala a dodržuje interní korporátní compliance program navržený tak, aby byl zajištěn soulad činnosti společnosti CETIN s platnými a účinnými právními předpisy, pravidly etiky a morálky, a zahrnující opatření, jejichž cílem je předcházení a odhalování porušování uvedených předpisů a pravidel (program Corporate Compliance - https://www.cetin.cz/corporate-compliance). Partner a jakákoliv fyzická nebo právnická osoba, která s ním spolupracuje a kterou využívá pro plnění povinností ze Smlouvy nebo v souvislosti s jejím uzavřením a realizací, tj. pracovníci, zástupci nebo externí spolupracovníci, ctí a dodržují platné a účinné právní předpisy včetně mezinárodních smluv, základní morální a etické principy. Partner odmítá jakékoliv deliktní jednání a tohoto se zdržuje. Partner prohlašuje, že podle jeho nejlepšího vědomí a svědomí on ani žádný jeho pracovník, zástupce nebo externí spolupracovník neporušili v souvislosti s uzavřením Smlouvy žádný platný a účinný právní předpis. Partner prohlašuje, že jeho činnost je legální a veškeré jeho prostředky pocházejí výhradně z legálních zdrojů.
Partner je povinen činit veškerá náležitá opatření a vyvíjet co největší úsilí, aby zabránil tomu, že on nebo jakýkoli jeho pracovník, zástupce nebo externí spolupracovník poruší v souvislosti s realizací Smlouvy jakýkoliv platný a účinný právní předpis.
Aniž by byla dána jakákoli souvislost s předmětem činnosti dle Smlouvy, Partner prohlašuje, že uplatňuje a bude uplatňovat veškerá náležitá opatření a že vyvíjí a bude vyvíjet co největší úsilí, aby v rámci jeho činnosti nebo zájmu nedošlo k jednání nebo situaci, která by způsobila takové významné ohrožení nebo narušení jeho reputace, jež by mohlo mít negativní dopad na reputaci s ním spolupracujících subjektů.
Vystupuje-li Partner pro společnost CETIN nebo jejím jménem, dává dodržování uvedených zásad najevo.
Partner má právo kontrolovat provádění Díla, a to po předchozím oznámení zaslaném společnosti CETIN nejméně 5 (pět) pracovních dnů před plánovaným provedením kontroly, není-li mezi Stranami v konkrétním případě dohodnuto jinak. Zjistí-li Partner nesoulad v provádění Díla, je oprávněn bez zbytečného odkladu po tomto zjištění požadovat, aby společnost CETIN zajistila nápravu a prováděla Dílo řádným způsobem, který Partner společnosti CETIN sdělí a podrobně specifikuje. V případě, že Partner bez zbytečného odkladu po zjištění nesouladu takové oznámení vůči společnosti CETIN neučiní, zanikají jeho práva vyplývající z takového nesouladu v provádění Díla společností CETIN.
[bookmark: _Ref517786012]Za účelem plnění práv a povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo vzniklých v souvislosti se Smlouvou si Strany navzájem předávají nebo mohou předávat osobní údaje („Osobní údaje“) ve smyslu čl. 4 odst. 1 GDPR subjektů údajů, kterými jsou zejména zástupci, zaměstnanci nebo zákazníci druhé Strany či jiné osoby pověřené druhou Stranou k výkonu či plnění práv a povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo vzniklých v souvislosti se Smlouvou. Přejímající Strana je tak vzhledem k předávaným Osobním údajům v pozici správce.
Účelem předání Osobních údajů je plnění Smlouvy. Strany prohlašují, že předávané Osobní údaje budou zpracovávat pouze k naplnění tohoto účelu, a to v souladu s platnými a účinnými právními předpisy, zejména v souladu s GDPR. 
Strany prohlašují, že pro předání Osobních údajů druhé Straně disponují platným právním titulem v souladu s čl. 6 odst. 1 GDPR.
Strany berou na vědomí, že za účelem plnění Smlouvy může docházet k předání Osobních údajů z přejímající Strany třetí osobě, zejména osobě, prostřednictvím které přejímající Strana vykonává či plní práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy nebo vzniklá v souvislosti se Smlouvou. Za plnění povinností ze Smlouvy se považuje zejména zhotovování Díla a kontrola provádění Díla.
Předávající Strana zajistila nebo zajistí splnění veškerých zákonných podmínek nezbytných pro předání Osobních údajů vůči subjektům údajů, zejména informuje subjekty údajů o skutečnosti, že došlo k předání konkrétních Osobních údajů přejímající Straně, a to za účelem plnění Smlouvy. V případě, že přejímající Stranou je společnost CETIN, předávající Strana seznámí subjekty údajů rovněž i s podmínkami zpracování osobních údajů, včetně rozsahu zvláštních práv subjektu údajů, které jsou uvedeny v Zásadách zpracování osobních údajů dostupných na adrese https://www.cetin.cz/zasady-ochrany-osobnich-udaju. Splnění povinnosti uvedené v tomto odstavci je předávající Strana povinna přejímající Straně na výzvu písemně doložit.
[bookmark: _Toc104555875]Věci potřebné ke zhotovení Díla
Materiál potřebný ke zhotovení Díla si na vlastní náklady obstarává společnost CETIN a je v jejím vlastnictví do předání Díla. V případě potřeby je Partner povinen poskytnout společnosti CETIN veškerou nezbytnou součinnost pro zajištění materiálu, a to bez zbytečného odkladu, přičemž, pokud tak Partner neučiní, pak společnost CETIN neodpovídá za prodlení se zhotovením Díla a doba potřebná ke zhotovení Díla se o dobu prodlení Partnera prodlužuje.
[bookmark: _Ref501550233][bookmark: _Toc104555876]Předání a převzetí Díla
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Společnost CETIN splní svou povinnost provést Dílo jeho dokončením ve lhůtě uvedené v odst. 4.3 Smlouvy. Společnost CETIN je povinna po dokončení Díla toto předat Partnerovi. Dokončením Díla se rozumí především jeho zhotovení v souladu se Smlouvou tak, aby Dílo bylo způsobilé k poskytování služeb elektronických komunikací. Partner je povinen převzít dokončené Dílo s výhradami nebo bez výhrad.
[bookmark: _Ref104534970]Společnost CETIN je povinna informovat Partnera o dokončení Díla 5 (pět) kalendářních dnů přede dnem, který je uveden v odst. 4.3 Smlouvy, nedohodnou-li se Strany na lhůtě pozdější. Partner je povinen do 5 (pěti) pracovních dnů ode dne, kdy Partnerovi bylo doručeno oznámení společnosti CETIN dle předchozí věty, svolat a uskutečnit přejímací řízení k převzetí Díla. Společnost CETIN je povinna k přejímacímu řízení k převzetí Díla předložit doklady uvedené v Příloze č. 4. V případě, že tak Partner ve výše uvedené lhůtě neučiní a z uvedeného důvodu přejímací řízení k převzetí Díla neproběhne, a mezi Stranami současně nebude ujednáno jinak, platí, že společnost CETIN Dílo prosté jakýchkoli vad řádně, včas a úplně předala Partnerovi 5. (pátý) den po doručení oznámení dle věty druhé tohoto ustanovení; Protokol se v takovém případě nevyhotovuje.
[bookmark: _Ref104534870]O průběhu přejímacího řízení bude Stranami sepsán zápis o předání a převzetí Díla („Protokol”), a to ve 2 (dvou) vyhotoveních s platností originálu, odst. 10.2 věta čtvrtá tím není dotčeno. Partnerovi náleží 1 (jedno) vyhotovení protokolu včetně jeho příloh, druhé vyhotovení protokolu včetně jeho příloh obdrží společnost CETIN.
Partner je povinen převzít i takové Dílo, které vykazuje vady, které však samy o sobě nebrání užívání Díla, tedy provozu umožňujícímu řádné poskytování služeb elektronických komunikací v rozsahu předpokládaném Smlouvou. Soupis drobných vad včetně lhůty pro jejich odstranění je součástí Protokolu. Společnost CETIN je povinna odstranit tyto drobné vady ve lhůtách uvedených v Protokolu.
[bookmark: _Toc104555877]Vlastnické právo a nebezpečí škody na věci
Strany si ujednaly, že vlastnické právo k Dílu a nebezpečí škody na Díle přechází na Partnera okamžikem převzetí Díla Partnerem dle Smlouvy. Za převzetí Díla se považuje i převzetí Díla s vadami, které nebrání užívání Díla.
Partner je povinen uhradit společnosti CETIN za předčasné zrušení či zánik Podnájemní smlouvy, k němuž došlo bez zavinění společnosti CETIN, smluvní pokutu ve výši 3.000,- Kč (slovy: tři tisíce korun českých) za každý kalendářní den nedodržení předpokládané doby trvání Podnájemní smlouvy.
[bookmark: _Toc104555878]Záruka, odpovědnost za vady a škodu
Dílo má vady, pokud jeho zhotovení neodpovídá výsledku uvedenému ve Smlouvě.
Společnost CETIN poskytuje Partnerovi záruku za jakost Díla v délce 24 (dvacet čtyři) měsíců. Záruční doba počíná běžet okamžikem převzetí Díla Partnerem. Vady, včetně skrytých, je Partner povinen vytknout bez zbytečného odkladu poté, co je mohl při dostatečné péči zjistit, nejpozději však do 10 (deseti) kalendářních dnů ode dne, kdy mohl takové vady při dostatečné péči zjistit, přičemž toto jeho právo zaniká uplynutím doby 24 (dvaceti čtyř) měsíců ode dne převzetí Díla.
[bookmark: _Ref502756472][bookmark: _Toc104555879]Důvěrné informace a jejich ochrana
Strany se dohodly, že nebudou poskytovat nebo zpřístupňovat Důvěrné informace třetím stranám, a to v mezích umožněných právními předpisy, pokud Smlouva nestanoví jinak, přičemž se zavazují zajistit, aby nedošlo k úniku takových informací. Závazek platí i pro fyzické a právnické osoby spolupracující se Stranami při plnění povinností dle Smlouvy. Strany se zavazují zachovávat důvěrný ráz veškerých Důvěrných informací a mlčenlivost o nich a chránit je s vynaložením nejméně takové péče, jakou vynakládají při ochraně svých vlastních informací podobného významu, využívat Důvěrné informace výhradně k naplnění účelu Smlouvy a k účelu, ke kterému budou Informující Stranou určeny, nevyužívat Důvěrné informace k získání jakéhokoli prospěchu a nezpřístupnit jakoukoli Důvěrnou informaci, přímo či nepřímo a jakoukoli formou, jakékoli třetí osobě.
Výjimku z tohoto pravidla tvoří informace a skutečnosti, které:
1.1.4 se staly všeobecně dostupnými veřejnosti a konkurenci Informující Strany, bez porušení Smlouvy Informovanou Stranou;
1.1.5 v době předání Informované Straně byly této Straně známy bez omezení;
1.1.6 Informující Strana písemným souhlasem zbavila těchto omezení;
1.1.7 jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo věcně příslušným státním nebo správním orgánem na základě zákona
1.1.8 jsou zveřejňovány podle právních předpisů, zejména dle zákona č. 106/1999 Sb. o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů („ZoRS“).
Důvěrné informace podle Smlouvy tvoří zejména, nikoli však výlučně:
1.1.9 informace o Síti CETIN; údaje o Síti CETIN a její kapacitě; informace o plánovaném rozvoji Sítě CETIN; informace a podklady o plánované výstavbě spojovacích a přenosových prostředků a telekomunikačních objektů Sítě CETIN; údaje o provozu v Síti CETIN;
1.1.10 podklady pro účtování;
1.1.11 informace o zabezpečení přístupu do Sítě CETIN a dalších uživatelích Sítě CETIN;
1.1.12 informace získané v rámci kontroly plnění povinností dle Smlouvy;
1.1.13 informace, které nejsou v obchodních kruzích běžně dostupné a o kterých mohly Strany při vynaložení úsilí, které na nich lze spravedlivě požadovat, předpokládat, že na utajení těchto informací má vzhledem k jejich povaze druhá Strana oprávněný zájem.
Každá Strana se zavazuje používat Důvěrné informace a skutečnosti dle tohoto článku 13 Smlouvy výlučně pro plnění povinností Informované Strany dle Smlouvy a dle právních předpisů.
Společnost CETIN je oprávněna zpřístupnit Důvěrné informace druhé Strany subdodavatelům společnosti CETIN, jejichž plnění souvisí s poskytováním přístupu k Síti CETIN a plněním povinností společnosti CETIN dle Smlouvy, přičemž zaváže takovou osobu tyto informace chránit za podmínek obdobných podmínkám stanoveným v tomto článku 13 Smlouvy.
Za porušení povinností podle tohoto článku 13 Smlouvy se nepovažuje, pokud společnost CETIN bez předchozího písemného souhlasu Partnera zpřístupní (i) informaci o celkové Ceně Díla v rámci zprávy o činnosti společnosti CETIN nebo ve výroční zprávě společnosti CETIN, (ii) Důvěrné informace členům skupiny, jíž je společnost CETIN ke dni účinnosti Smlouvy součástí. Za porušení povinností podle tohoto článku 13 Smlouvy se dále nepovažuje, pokud Strana bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany zpřístupní informaci o tom, že došlo k uzavření Smlouvy a termínech, ve kterých má být Dílo provedeno. 
[bookmark: _Ref503362641][bookmark: _Toc104555880]Vyšší moc
Žádná ze Stran neodpovídá za porušení svých povinností vyplývajících ze Smlouvy, bylo-li způsobeno okolnostmi vylučujícími odpovědnost ve smyslu § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku, ani za škodu tím způsobenou. Za okolnosti vylučující odpovědnost se považují zejména, nikoliv však výlučně, (i) exploze, požár, blesk, sesuv půdy, povodně nebo jiná přírodní katastrofa, a (ii) epidemie a karanténní opatření či omezení, a (iii) stávka, výluka nebo obdobné pracovněprávní spory (uplatní se na pracovní síly všech Stran), pokud dotyčná Strana přijala přiměřené opatření k prevenci takových pracovněprávních sporů, (iv) válka nebo vojenské operace (lhostejno zda vyhlášené či nikoli), vojenské intervence, invaze cizí mocnosti, krizový stav, nepokoje, povstání, občanská válka, vzpoura, teroristické útoky, blokády, povstání, výtržnosti, epidemie, škody způsobené trestnou činností pokud dotčená Strana neumožnila ani nepřispěla ke vzniku takové škody úmyslným jednáním nebo nedbalostí, (v) postupování v souladu s jakýmkoli soudním nebo správním rozhodnutím jakož i s jiným rozhodnutím orgánu veřejné moci, (vi) jednání a / nebo opomenutí vlády či jiného orgánu veřejné moci, (vii) pád letadla nebo jiného létajícího zařízení, působení přírodních sil a živlů (zejména zemětřesení, záplava, povodeň, požár, výbuch), (viii) nepředvídatelné jednání správních úřadů či orgánů v rámci správních řízení s přihlédnutím k jejich povinnostem vyplývajícím z právních předpisů, nepředvídatelné jednání vlastníků dotčených nemovitostí, stavební uzávěra, nepředpokládaná délka stavební uzávěry, povětrnostní podmínky.
Dotčená Strana se zavazuje bezodkladně informovat druhou Stranu, že okolnosti vylučující odpovědnost jí brání anebo v bezprostřední budoucnosti mohou bránit v plnění povinností dle Smlouvy.
V případě okolnosti vylučující odpovědnost se prodlužuje lhůta ke splnění smluvních povinností o dobu, během které budou následky okolnosti vylučující odpovědnost trvat, jakož i o přiměřenou dobu k odstranění následků okolnosti vylučující odpovědnost.
V případě, že některá Strana nemůže plnit své závazky plynoucí ze Smlouvy z důvodu účinků okolnosti vylučující odpovědnost, je tato Strana povinna o této skutečnosti písemně informovat druhou Stranu, a to nejpozději do 5 (pěti) pracovních dnů poté, co se příslušná Strana dozvěděla o událostech a okolnostech vylučujících odpovědnost.
Poté co účinky okolnosti vylučující odpovědnost pominou, je Strana, která byla dotčena důsledky okolnosti vylučující odpovědnost, povinna bez zbytečného odkladu odeslat druhé Straně oznámení o pominutí účinků okolnosti vylučující odpovědnost. Strany se zavazují bez zbytečného odkladu sepsat záznam o důsledcích okolnosti vylučující odpovědnost na realizaci Díla a o době trvání přerušení prací z důvodu okolnosti vylučující odpovědnost.
[bookmark: _Toc496612130][bookmark: _Toc498594251][bookmark: _Toc104555881]Odpovědnost za škodu
Strany jsou povinny v průběhu trvání Smlouvy předcházet možným škodám, a to jak samostatně, tak v součinnosti s druhou Stranou.
Společnost CETIN odpovídá za skutečnou škodu, kterou Partnerovi způsobí úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, přičemž je společnost CETIN povinna takto vzniklou škodu Partnerovi nahradit. Odpovědnost společnosti CETIN za veškerá porušení jakýchkoliv povinností společnosti CETIN dle Smlouvy a tedy odpovědnost společnosti CETIN za veškeré škody, smluvní pokuty a jiné sankce či újmy, které mohou vzniknout Partnerovi v souvislosti se Smlouvou, je omezena částkou 50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc korun českých).
[bookmark: _Toc492296739][bookmark: _Toc492458182][bookmark: _Toc492462676][bookmark: _Toc492561637][bookmark: _Toc492562077][bookmark: _Toc492626972][bookmark: _Toc492627037][bookmark: _Toc492634045][bookmark: _Toc492999238][bookmark: _Toc493000226][bookmark: _Toc492296740][bookmark: _Toc492458183][bookmark: _Toc492462677][bookmark: _Toc492561638][bookmark: _Toc492562078][bookmark: _Toc492626973][bookmark: _Toc492627038][bookmark: _Toc492634046][bookmark: _Toc492999239][bookmark: _Toc493000227][bookmark: _Toc492634057][bookmark: _Toc492999250][bookmark: _Toc493000238][bookmark: _Toc492634058][bookmark: _Toc492999251][bookmark: _Toc493000239][bookmark: _Toc492634059][bookmark: _Toc492999252][bookmark: _Toc493000240][bookmark: _Toc492634060][bookmark: _Toc492999253][bookmark: _Toc493000241][bookmark: _Toc493000243][bookmark: _Toc498594263]Zaplacením smluvní pokuty nezaniká nárok na náhradu škody, kterou je poškozená Strana oprávněna požadovat i nad rámec smluvní pokuty, a to za podmínek stanovených Smlouvou.
[bookmark: _Toc492458197][bookmark: _Toc492462691][bookmark: _Toc492561652][bookmark: _Toc492562092][bookmark: _Toc492626989][bookmark: _Toc492627054][bookmark: _Toc492634066][bookmark: _Toc492999259][bookmark: _Toc493000247][bookmark: _Toc492458198][bookmark: _Toc492462692][bookmark: _Toc492561653][bookmark: _Toc492562093][bookmark: _Toc492626990][bookmark: _Toc492627055][bookmark: _Toc492634067][bookmark: _Toc492999260][bookmark: _Toc493000248][bookmark: _Toc492458199][bookmark: _Toc492462693][bookmark: _Toc492561654][bookmark: _Toc492562094][bookmark: _Toc492626991][bookmark: _Toc492627056][bookmark: _Toc492634068][bookmark: _Toc492999261][bookmark: _Toc493000249][bookmark: _Toc492458200][bookmark: _Toc492462694][bookmark: _Toc492561655][bookmark: _Toc492562095][bookmark: _Toc492626992][bookmark: _Toc492627057][bookmark: _Toc492634069][bookmark: _Toc492999262][bookmark: _Toc493000250][bookmark: _Toc492458201][bookmark: _Toc492462695][bookmark: _Toc492561656][bookmark: _Toc492562096][bookmark: _Toc492626993][bookmark: _Toc492627058][bookmark: _Toc492634070][bookmark: _Toc492999263][bookmark: _Toc493000251][bookmark: _Toc492458202][bookmark: _Toc492462696][bookmark: _Toc492561657][bookmark: _Toc492562097][bookmark: _Toc492626994][bookmark: _Toc492627059][bookmark: _Toc492634071][bookmark: _Toc492999264][bookmark: _Toc493000252][bookmark: _Toc498594261][bookmark: _Toc104555882]Doručování a kontaktní osoby
[bookmark: _Ref496022933][bookmark: _Ref521077917]Veškerá písemná oznámení, informace a sdělení požadovaná dle Smlouvy budou v českém jazyce a budou zaslána buď poštou, nebo elektronickou poštou na adresy dále uvedených kontaktních osob:
1.1.14 [bookmark: _Ref104532024]CETIN:
a) ve věcech smluvních:
i) XXX 
1.1.15 Partner:
a) ve věcech smluvních:
i)  XXX
Jakékoli oznámení bude považováno za řádně předané nebo doručené, pokud bude:
1.1.16 doručeno osobně, a to ve chvíli, kdy bude doručeno na příslušnou adresu;
1.1.17 zasláno doporučenou poštou na správnou adresu, a to třetí (3.) pracovní den po jeho podání na příslušné poště; nebo
1.1.18 zasláno e-mailem, a to ve chvíli, kdy bude odesláno z přístroje odesílatele, a odesílatel bude mít potvrzení, že úplná e-mailová zpráva byla odeslána na e-mail kontaktní osoby příjemce.
[bookmark: _Toc492634073][bookmark: _Toc492999266][bookmark: _Toc493000254][bookmark: _Toc104555883]Změny ve Smlouvě
Není-li stanoveno jinak, změny a dodatky ke Smlouvě a k jejím přílohám jsou platné pouze tehdy, jsou-li v písemné formě číslovaných dodatků a jsou-li podepsány oprávněnými zástupci Stran; změna jinou formou je vyloučena.
Seznam adres a kontaktních osob určených každou Stranou na základě ustanovení odst. 16.1 Smlouvy, může být změněn na základě písemného sdělení podepsaného oprávněným zástupcem příslušné Strany a předaného druhé Straně s účinností ode dne předání druhé Straně.
[bookmark: _Toc104555884]Řešení sporů
[bookmark: _Ref499208842]Strany se zavazují řešit případné spory vyplývající ze Smlouvy přednostně dohodou nebo smírem.
Strany zahájí jednání o řešení sporu nejpozději do 5 (pěti) pracovních dnů po doručení oznámení o vzniklém sporu s cílem dosažení urovnání záležitosti, která je předmětem sporu. Tato jednání budou od počátku vedena zástupci jmenovanými pro tento účel každou Stranou, uvedenými v ustanovení 16.1 Smlouvy. O jednáních podle tohoto ustanovení se pořizují písemné zápisy.
Pokud nedojde k vyřešení problému mezi Stranami v souladu s ustanovením 18.1 Smlouvy do 30 (třiceti) kalendářních dnů od zahájení jednání o řešení sporu, nebo je z okolností zřejmé, že k takovému vyřešení v uvedené lhůtě nedojde, aniž je dohodou Stran prodloužena, nebo hrozí nebezpečí z prodlení, bude příslušný spor řešen příslušnými obecnými soudy, není-li k jeho řešení příslušný Český telekomunikační úřad či jiný správní orgán.
[bookmark: _Toc28148047][bookmark: _Toc413706424][bookmark: _Toc435717800][bookmark: _Toc104555885]Postoupení práv
[bookmark: _Ref167123706]Žádná ze Stran není oprávněna postoupit Smlouvu nebo jednotlivá práva a povinnosti z ní vyplývající třetí straně bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany.
Práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy v plném rozsahu přecházejí na právní nástupce Stran.
[bookmark: _Toc104555886]Závěrečná ustanovení
Smlouva a veškeré právní vztahy Stran na ní založené, s ní související, či z ní vyplývající, se řídí právem České republiky, zejména Občanským zákoníkem. 
Vyskytnou-li se události, které jedné nebo oběma Stranám částečně nebo úplně znemožní plnění jejich povinností podle Smlouvy, jsou povinny se o tomto bez zbytečného odkladu informovat a společně podniknout kroky k překonání takových událostí.
Strany výslovně vylučují aplikaci následujících ustanovení Občanského zákoníku na Smlouvu: § 557 (pravidlo contra proferentem), § 1757 odst. 2 (obchodní potvrzovací dopis), § 1764 až 1766 (změna okolností), § 1793 až 1795 (neúměrné zkrácení), § 1796, § 1799 a § 1800 (doložky v adhezních smlouvách), § 1805 odst. 2, § 2000 (právo domáhat se zrušení závazku), § 2593, § 2605 odst. 1, § 2625, § 2626 a § 2629. Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, odpověď jakékoli Strany Smlouvy s dodatkem nebo odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření smlouvy nebo změnu Smlouvy ve smyslu § 1740 odst. 3 Občanského zákoníku, ani když podstatně nemění podmínky nabídky nebo Smlouvy. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že žádný dluh dle Smlouvy není fixním závazkem podle § 1980 Občanského zákoníku.
Strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení Smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si Strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.
Stane-li se některé ustanovení Smlouvy neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným, nemá toto vliv na platnost, účinnost nebo vymahatelnost ostatních ustanovení Smlouvy, pokud ze Smlouvy nevyplývá, že toto ustanovení nelze od ostatního obsahu Smlouvy nebo příloh oddělit. Pro případ, že se některé ustanovení Smlouvy stane neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným a jedná se o ustanovení oddělitelné od ostatního obsahu Smlouvy, Strany se zavazují bez zbytečných odkladů nahradit takové ustanovení ustanovením novým se stejným nebo obdobným účelem.
Jestliže některá Strana v určitém čase nebo opakovaně nebude požadovat plnění ustanovení Smlouvy, v žádném případě to neovlivňuje její práva toto plnění vymáhat. Jestliže jedna ze Stran promine porušení některého ustanovení Smlouvy, nebude to chápáno jako prominutí příštích porušení těchto ustanovení Stranou ani jiných porušení jiných ustanovení Smlouvy. Postupy podle tohoto ustanovení nebudou rovněž považovány za úzus nebo obchodní zvyklost.
Smlouva obsahuje úplné ujednání Stran o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které Strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost Smlouvy. Žádný projev Stran učiněný při jednání o Smlouvě ani projev učiněný po uzavření Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze Stran.
Strany výslovně potvrzují, že podmínky Smlouvy jsou výsledkem jednání Stran a každá ze Stran měla příležitost ovlivnit obsah základních podmínek Smlouvy.
Ke dni uzavření Smlouvy jsou její nedílnou součástí tyto přílohy:
Příloha č. 1 - Specifikace trasy telekomunikačního vedení
Příloha č. 2 - Vzor plné moci 
Příloha č. 3 - Specifikace Ceny Díla
Příloha č. 4 - Vzor předávacího protokolu
Příloha č. 5 – Podnájemní smlouva
Není-li uvedeno v konkrétním případě jinak, v případě rozporu mezi ustanoveními příloh Smlouvy a ustanovením těla Smlouvy jsou rozhodující ustanovení v těle Smlouvy, a následně ostatních příloh.
Smlouva se vyhotovuje v elektronické verzi / podepisuje ve 2 (dvou) stejnopisech, přičemž každá Strana obdrží po 1 (jednom).
Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední ze Stran a účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv podle ZoRS. Uveřejnění se zavazuje bezodkladně po podpisu Smlouvy poslední ze Stran zajistit Partner.

Za CETIN a.s.

	Datum: ............................................................
Místo: Praha
Podpis: ...........................................................
Jméno: Ing. Josef Šikýř
Funkce: Ředitel, Obchod - datové a tranzitní služby, na základě pověření
	    



             


[bookmark: _Toc432584776][bookmark: _Toc438197813][bookmark: _Toc438197850][bookmark: _Toc441259528]Za Partnera 
Datum: ............................................................
Místo: Jičín
Podpis: ...........................................................
Jméno: JUDr. Jan Malý
Funkce: starosta
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